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Lieferumfang

Lieferumfang
1 Sonnendach

2 Oberer Feststellschalter für das Sonnendach, 2×

3 Rückenlehne

4 Unterer Feststellschalter für das Sonnendach, 2×

5 Abnehmbares Kissen

6 Kunststoffverankerung

7 Klappbarer Standfuß, 2×

8 Hauptgestänge

9 Abnehmbarer Standfuß

10 Eckaussteifung, 4×

11 Liegefläche



Inhaltsverzeichnis

4

Inhaltsverzeichnis
Lieferumfang .............................................................................................. 3
Allgemeines ............................................................................................... 5

Aufbauanleitung lesen und aufbewahren ....................................................5
Bestimmungsgemäßer Gebrauch ...................................................................5

Zeichenerklärung ...................................................................................... 5
Sicherheit ................................................................................................... 6

Hinweiserklärung ...............................................................................................6
Allgemeine Sicherheitshinweise ......................................................................6

Produktbeschreibung ...............................................................................8
Erstinbetriebnahme...................................................................................8

Sonnenliege und Lieferumfang prüfen ..........................................................8
Grundreinigung ..................................................................................................9

Aufbau der Sonnenliege ........................................................................... 9
Sonnenliege aufstellen ......................................................................................9
Rückenlehne einstellen .................................................................................... 11
Sonnendach einstellen .....................................................................................12
Sonnenliege zusammenklappen ....................................................................12

Reinigung und Wartung ...........................................................................13
Reinigung ............................................................................................................13
Aufbewahrung ...................................................................................................13

Technische Daten ......................................................................................13
Entsorgung ................................................................................................14

Verpackung entsorgen .................................................................................... 14
Sonnenliege entsorgen ................................................................................... 14



Allgemeines

5

Allgemeines

WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
Aufbauanleitung lesen und aufbewahren

Diese Aufbauanleitung gehört zu dieser Aluminium-
Komfortsonnenliege XXL (im Folgenden nur „ Sonnenliege“ genannt). 
Sie enthält wichtige Informationen zum Aufbau und zur Benutzung.
Lesen Sie die Aufbauanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, 

sorgfältig durch, bevor Sie die  Sonnenliege einsetzen. Die Nichtbeachtung 
dieser Aufbauanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden an der 
Sonnenliege führen. 
Die Aufbauanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie die 
Sonnenliege an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Aufbauanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Sonnenliege ist ausschließlich zum Liegen und für den Gebrauch im Wohn-
bereich, z. B. Balkon, Terrasse oder Garten konzipiert. Sie ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch im Außenbereich bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet.
Verwenden Sie die Sonnenliege nur wie in dieser Aufbauanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Die Sonnenliege ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Aufbauanleitung, auf der Sonnenliege oder 
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Aufbau 
und zur Benutzung.
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Aufbauanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Wenn Kinder mit der Verpackungsfolie spielen, können sie sich darin 
verfangen und ersticken. 

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.

 VORSICHT!

Quetschgefahr!
Wenn Sie beim Auf- und Zuklappen der Sonnenliege nicht vorsichtig 
sind, können Sie sich Ihre Finger quetschen. 

 − Achten Sie beim Auf- und Zuklappen auf Ihre Finger. 
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 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie bei der Nutzung der Sonnenliege nicht vorsichtig sind, 
können Sie sich verletzen.

 − Stellen Sie vor der Benutzung der Sonnenliege sicher, dass sie 
vollständig aufgeklappt ist und stabil steht.

 − Benutzen Sie die Rückenlehne nicht als Sitzfläche. 
 − Achten Sie darauf, dass die Kunststoffverankerung 

ordnungsgemäß arretiert ist, bevor Sie die Sonnenliege 
benutzen.

 − Die Sonnenliege darf immer nur von 1 Person verwendet 
werden.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Sonnenliege kann zu 
Beschädigungen der Sonnenliege führen.

 − Stellen Sie die Sonnenliege auf einer gut zugänglichen, ebenen, 
trockenen und ausreichend stabilen Fläche auf.

 − Halten Sie die Sonnenliege von offenem Feuer fern (z. B. 
Lagerfeuer etc.).

 − Setzen Sie die Sonnenliege niemals hoher Temperatur (Kamin, 
Lagerfeuer etc.) oder großer Kälte aus.
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Produktbeschreibung
Die Sonnenliege ist zum Liegen und für den Gebrauch im Wohnbereich, z. B. Balkon, 
Terrasse oder Garten bestimmt. 
A

Erstinbetriebnahme
Sonnenliege und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die Sonnenliege 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie die Sonnenliege aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Lieferumfang“).
3. Kontrollieren Sie, ob die Sonnenliege oder die Einzelteile Schäden aufweisen.  

Ist dies der Fall, benutzen Sie die Sonnenliege nicht. Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.
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Grundreinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile der Sonnenliege wie im 

Kapitel „Reinigung und Wartung“ beschrieben.

Aufbau der Sonnenliege
Sonnenliege aufstellen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie beim Aufstellen der Sonnenliege nicht genug 
Bewegungsfreiraum haben, können Sie umstehende Möbel und 
Gegenstände  beschädigen. 

 − Stellen Sie die Sonnenliege mit mind. 2 Metern Abstand zu allen 
Seiten auf.

1

1. Legen Sie die Sonnenliege auf eine Seite und klappen Sie sie auseinander  
(siehe Abb. 1).



Aufbau der Sonnenliege

10

2

11

77

8

9

2. Legen Sie die Sonnenliege auf die Liegefläche  11 . Stecken Sie den abnehmbaren 
Standfuß  9  in die entsprechenden Löcher des Hauptgestänges  8  ein. Klappen 
Sie die klappbaren Standfüße  7  vollständig auseinander (siehe Abb. 2).

3

10

7

3. An beiden Außenseiten befinden sich zwischen den klappbaren Standfüßen  7  und 
der Liegefläche  11  Eckaussteifungen  10 . Arretieren Sie diese mit der Hand (siehe 
Abb. 3).

4. Stellen Sie die Sonnenliege auf die Standfüße  7 / 9 . 
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Rückenlehne einstellen
Um die Rückenlehne einzustellen, gehen Sie wie folgt vor.
4 3

5

1. Nehmen Sie das abnehmbare Kissen  5  von der Rückenlehne  3  (siehe Abb. 4).
5

6

3

2. Richten Sie die Rückenlehne  3  auf. Stellen Sie die Rückenlehne mit Hilfe der 
5-stufigen Kunststoffverankerung  6  auf die gewünschte Sitzposition ein (siehe 
Abb. 5).

6

3
5

3. Setzen Sie das abnehmbare Kissen  5  wieder in die gewünschte Position an der 
Rückenlehne  3  (siehe Abb. 6).
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Sonnendach einstellen
Um das Sonnendach einzustellen, gehen Sie wie folgt vor.
7 1 2

4

 − Lösen Sie die oberen Feststellschalter für das Sonnendach  2 . Stellen Sie 
das Sonnendach  1  in der gewünschten Position ein und befestigen Sie die 
Feststellschalter wieder (siehe Abb. 7).

 − Lösen Sie den unteren Feststellschalter für das Sonnendach  4 . Stellen Sie das 
Sonnendach in der gewünschten Höhe ein und befestigen Sie die Feststellschalter 
wieder (siehe Abb. 7).

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Achten Sie beim Befestigen des Feststellschalters darauf, dass eine 
Lücke vorhanden ist. Durch Drehen des Feststellschalters können Sie 
den Abstand anpassen.

Die Rückenlehne des Produkts verfügt über 5 verschiedene 
Einstellpositionen. Achten Sie darauf, dass die Kunststoffverankerung  
korrekt eingerastet ist.

Sonnenliege zusammenklappen
1. Entfernen Sie das abnehmbare Kissen  5  von der Rückenlehne  3 .
2. Bringen Sie die Rückenlehne in die Waagerechte. 
3. Klappen Sie das Sonnendach  1  ein.
4. Knicken Sie die 4 Eckaussteifungen  10  an den Ecken der Liegefläche  11  etwas ein.
5. Klappen Sie die klappbaren Standfüße  7  ein und entfernen Sie den 

abnehmbaren Standfuß  9 .
6. Falten Sie die Sonnenliege zusammen.
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Reinigung und Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Sonnenliege kann zu 
Beschädigungen der Sonnenliege führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

Reinigung
 − Reinigen Sie die Sonnenliege mit einem feuchten Tuch und ggf. mit einem 

milden Reinigungsmittel.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

 − Bewahren Sie die Sonnenliege stets an einem trockenen Ort auf.
 − Schützen Sie die Sonnenliege vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie die Sonnenliege für Kinder unzugänglich.

Technische Daten
Modell: ALSL21-A / ALSL21-B
Max. Belastbarkeit: 130 kg
Abmessungen (aufgebaut): 196 × 68 × 48 cm 
Artikelnummer: 822990
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Sonnenliege entsorgen
 − Entsorgen Sie die Sonnenliege entsprechend den in Ihrem Land gültigen 

Gesetzen und Bestimmungen.
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Contenu de la livraison

Contenu de la livraison
1 Auvent

2 Interrupteur de blocage supérieur de l’auvent, 2×

3 Dossier

4 Interrupteur de blocage inférieur de l’auvent, 2×

5 Coussin amovible

6 Ancrage en plastique

7 Pied rabattable, 2×

8 Cadre

9 Pied amovible

10 Renfort de coin, 4×

11 Surface de couchage
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Généralités
IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE: À LIRE 
ATTENTIVEMENT
Lire les instructions de montage et les conserver

Ces instructions de montage font partie de ce bain de soleil confort XXL 
en aluminium (appelé simplement «bain de soleil» ci-après). Elles 
contiennent des informations importantes pour le montage et 
l’utilisation.

Lisez les instructions de montage attentivement, en particulier les consignes de sécu-
rité, avant d’utiliser le bain de soleil. Le non-respect de ces instructions de montage 
peut entraîner de graves blessures ou des détériorations sur le bain de soleil. 
Les instructions de montage sont basées sur les normes et règlementations en vi-
gueur dans l’Union européenne. À l’étranger, veuillez respecter les directives et lois 
spécifiques au pays.
Conservez les instructions de montage pour des utilisations futures. Si vous transmet-
tez le bain de soleil à des tiers, joignez obligatoirement ces instructions de montage.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le bain de soleil est exclusivement conçu pour la position allongée et l’utilisation dans 
les zones à vivre comme le balcon, la terrasse ou le jardin. Il est exclusivement destiné 
à un usage privé à l’extérieur et n’est pas adapté à une utilisation professionnelle.
Utilisez le bain de soleil uniquement comme décrit dans ces instructions de montage. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut 
provoquer des dommages matériels ou même corporels. Le bain de soleil n’est pas un 
jouet pour enfant.
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour des dommages surve-
nus par une utilisation non conforme ou contraire à l’usage prévu. 

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ces instructions de montage, sur le store ou 
sur l’emballage.

Ce symbole vous offre des informations complémentaires utiles pour le 
montage et l’utilisation.
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Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ces instructions de 
montage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort ou une grave 
blessure.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

AVIS!
Ce mot signalétique avertit contre les possibles 
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étouffement!
Si des enfants jouent avec le film d’emballage, ils peuvent s’y  
emmêler et s’étouffer. 

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage.

 ATTENTION!

Risque d’écrasement!
Si vous ne faites pas attention en pliant et dépliant le bain de soleil, 
vous risquez de vous coincer les doigts. 

 − Faites attention à vos doigts en pliant et dépliant. 
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 ATTENTION!

Risque de blessure!
Si vous ne faites pas attention en utilisant le bain de soleil, vous 
risquez de vous blesser.

 − Assurez-vous avant d’utiliser le bain de soleil qu’il est déplié 
complètement et que sa position est stable.

 − Ne vous asseyez pas sur le dossier. 
 − Assurez-vous que l’ancrage en plastique est fixé correctement 

avant d’utiliser le bain de soleil.
 − Le bain de soleil ne doit être utilisé que par 1 personne à la fois.

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié du bain de soleil peut l’endommager.

 − Installez le bain de soleil sur une surface facile d’accès, plate, 
sèche et suffisamment stable.

 − Maintenez le bain de soleil éloigné de feux ouverts (par 
exemple feu de camp, etc.)

 − N’exposez jamais le bain de soleil à des températures extrêmes 
(cheminée, feu de camp, etc.) ou au grand froid.
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Description du produit
Le bain de soleil est destiné à une utilisation en position allongée dans les zones à 
vivre comme le balcon, la terrasse ou le jardin. 
A

Mise en service initiale
Vérifier le bain de soleil et le contenu de la livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage sans faire attention avec un couteau 
bien aiguisé ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’en-
dommager rapidement le bain de soleil. 

 − Soyez très prudent lors de l’ouverture.
1. Retirez le bain de soleil de l’emballage.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir chapitre «Contenu de la livraison»).
3. Vérifiez si le bain de soleil ou les différentes pièces présentent des dommages.  

Si c’est le cas, n’utilisez pas le bain de soleil. Adressez-vous au fabricant à l’aide de 
l’adresse de service indiquée sur la carte de garantie.
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Premier nettoyage
1. Enlevez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, nettoyez tous les éléments du bain de soleil tel que 

décrit au chapitre «Nettoyage et entretien».

Montage du bain de soleil
Installer le bain de soleil

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si lors du montage du bain de soleil, vous n’avez pas assez d’espace 
autour de vous, vous risquez d’endommager les meubles et objets 
à proximité. 

 − Montez le bain de soleil à une distance d’au moins 2 mètres 
dans tous les sens.

1

1. Posez le bain de soleil sur un côté et dépliez-le (voir fig. 1).
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9

2. Placez le bain de soleil sur la surface de couchage  11 . Insérez le pied  
amovible  9  dans les trous correspondants du cadre  8 . Dépliez entièrement 
les pieds rabattables  7  (voir fig. 2).

3

10

7

3. Des deux côtés extérieurs, des renforts de coin  10  se trouvent entre les pieds 
rabattables  7  et la surface de couchage  11 . Enclenchez-les à la main (voir fig. 3).

4. Placez le bain de soleil sur ses pieds  7 / 9 . 
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Régler le dossier
Pour régler l'inclinaison du dossier, procédez de la manière suivante.
4 3

5

1. Retirez le coussin amovible  5  du dossier  3  (voir fig. 4).
5

6

3

2. Redressez le dossier  3 . Réglez le dossier sur la position souhaitée à l’aide de 
l’une des 5 positions de l’ancrage en plastique  6  (voir fig. 5).

6

3
5

3. Replacez le coussin amovible  5  sur le dossier  3  dans la position souhaitée   
(voir fig. 6). 
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Régler l’auvent
Procédez de la manière suivante pour installer l'auvent.
7 1 2

4

 − Dévissez les interrupteurs de blocage supérieurs de l’auvent  2 . Placez  
l’auvent  1  dans la position souhaitée et revissez les interrupteurs de blocage 
(voir fig. 7).

 − Dévissez les interrupteurs de blocage inférieurs de l’auvent  4 . Placez l’auvent à 
la hauteur souhaitée et revissez les interrupteurs de blocage (voir fig. 7).

AVIS!

Risque d’endommagement!
Veillez à ce qu'il y ait un espacement lors de la fixation de l'inter-
rupteur de blocage. Vous pouvez ajuster cet intervalle en tournant 
l'interrupteur de blocage.

Le dossier du produit dispose de 5 positions de réglage différentes.  
Assurez-vous que l’ancrage en plastique est bien enclenché.

Plier le bain de soleil
1. Retirez le coussin amovible  5  du dossier  3 .
2. Amenez le dossier en position horizontale. 
3. Repliez l’auvent  1 .
4. Relâchez légèrement les 4 renforts de coin  10  situés aux coins de la surface de 

couchage  11 .
5. Repliez les pieds rabattables  7  et démontez le pied amovible  9 .
6. Pliez le bain de soleil.
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Nettoyage et entretien

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié du bain de soleil peut l’endommager.

 − N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse 
métallique ou en nylon, ainsi qu’aucun ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique comme un couteau, une spatule dure 
ou un objet similaire. Ceux-ci peuvent endommager les sur-
faces.

Nettoyage
 − En cas de besoin, nettoyez le bain de soleil avec un chiffon humide et éventuelle-

ment un produit de nettoyage doux.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pouvoir être rangées.

 − Rangez toujours le bain de soleil dans un endroit sec.
 − Protégez le bain de soleil contre les rayons directs du soleil.
 − Rangez le bain de soleil hors de portée des enfants.

Données techniques
Modèle: ALSL21-A / ALSL21-B 
Charge maximale: 130 kg
Dimensions (installé): 196 × 68 × 48 cm 
Numéro de référence: 822990
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Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte 
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Éliminer le bain de soleil
 − Éliminez le bain de soleil selon les lois et réglementations en vigueur dans votre 

pays.



29



4

3

5

6

1 2

11

9 7810



31

Dotazione

Dotazione
1 Tettuccio parasole

2 Pulsante di bloccaggio superiore per il tettuccio parasole, 2×

3 Schienale

4 Pulsante di bloccaggio inferiore per il tettuccio parasole, 2×

5 Cuscino amovibile

6 Ancoraggio in plastica

7 Piedino d’appoggio pieghevole, 2×

8 Aste principali

9 Piedino d’appoggio amovibile

10 Rinforzo angolare, 4×

11 Superficie di appoggio
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Informazioni generali

IMPORTANTE, CONSERVARE PER FUTURI 
RIFERIMENTI: LEGGERE ATTENTAMENTE
Leggere e conservare le istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante del lettino 
prendisole in alluminio (di seguito denominato semplicemente “lettino 
prendisole”). Esse contengono informazioni importanti relative al mon-
taggio e all’uso.

Prima di usare il lettino prendisole, leggere attentamente le istruzioni di montaggio, 
in particolar modo le note relative alla sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti 
istruzioni di montaggio può provocare lesioni gravi o danni al lettino prendisole. 
Le istruzioni di montaggio si basano sulle normative e i regolamenti vigenti nell’Unio-
ne Europea. All’estero, rispettare anche le linee guida e le normative nazionali.
Conservare le istruzioni di montaggio per utilizzi futuri. In caso di cessione del lettino 
prendisole, consegnare tassativamente anche le istruzioni di montaggio.

Utilizzo conforme all’uso previsto
Il lettino prendisole è concepito esclusivamente per sdraiarsi ed è destinato all’uso in 
aree della casa, per esempio sul balcone, in terrazza o in giardino. È destinato esclu-
sivamente all’uso in ambito privato all’aperto e non è idoneo per un uso in ambito 
commerciale.
Utilizzare il lettino prendisole esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni 
di montaggio. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme all’uso previsto e 
può provocare danni materiali o addirittura lesioni personali. Il lettino prendisole non 
è un giocattolo per bambini.
Il produttore o rivenditore non si assume alcuna responsabilità per danni dovuti ad 
un uso scorretto o non conforme a quello previsto.
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Descrizione pittogrammi
Nelle presenti istruzioni di montaggio, sul lettino prendisole o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli.

Questo simbolo dà utili informazioni aggiuntive sul montaggio e 
sull’utilizzo.

Sicurezza
Spiegazione degli avvisi
Nelle presenti istruzioni di montaggio vengono utilizzati i seguenti simboli e le  
seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
rischio di livello medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola d’avvertimento/simbolo 
indica un pericolo a basso rischio che, se non evi-
tato, può avere come conseguenza una lesione di 
lieve o media entità.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento indica possibili 
danni a cose.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
Se i bambini giocano con la pellicola dell’imballaggio, vi si possono 
impigliare e soffocare. 

 − Evitare che i bambini giochino con la pellicola d’imballaggio.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di schiacciamento!
Se non si presta attenzione nell’apertura e nella chiusura del lettino 
prendisole, ci si può schiacciare le dita. 

 − Fare attenzione alle dita durante l’apertura e la chiusura. 

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
Se non si presta attenzione nell’uso del lettino prendisole, ci si può 
ferire.

 − Prima di utilizzare il lettino prendisole, assicurarsi che sia com-
pletamente aperto e che sia posizionato in modo stabile.

 − Non usare lo schienale come superficie di seduta. 
 − Prima di utilizzare il lettino prendisole, assicurarsi che l’anco-

raggio in plastica sia bloccato correttamente.
 − Il lettino prendisole può essere utilizzato solo da 1 persona alla 

volta.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare il lettino prendisole.

 − Collocare il lettino prendisole su una superficie agevolmente 
accessibile, orizzontale, asciutta e sufficientemente stabile.

 − Tenere il lettino prendisole lontano da fiamme libere (per es. 
fuoco da campo ecc.).

 − Non esporre mai il lettino prendisole a temperature elevate 
(camino, fuoco da campo ecc.) o a freddo estremo.
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Descrizione del prodotto
Il lettino prendisole è concepito per sdraiarsi ed è destinato all’uso in aree della casa, 
per esempio sul balcone, in terrazza o in giardino. 
A

Prima messa in funzione
Controllare il lettino prendisole e la dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l'imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appun-
titi senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneggiare 
subito il lettino prendisole. 

 − Nell’aprire l'imballaggio fare molta attenzione.
1. Estrarre il lettino prendisole dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedi capitolo “Dotazione”).
3. Controllare che il lettino prendisole o i singoli pezzi non presentino danni.  

In tale eventualità, non utilizzare il lettino prendisole. Rivolgersi al produttore at-
traverso l’indirizzo del servizio assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia.
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Pulizia preliminare
1. Rimuovere l’imballo e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima del primo utilizzo pulire tutti i pezzi del lettino prendisole come descritto al 

capitolo “Pulizia e manutenzione”.

Montaggio del lettino prendisole
Montare il lettino prendisole

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se non c’è abbastanza spazio per muoversi durante il montaggio 
del lettino prendisole, si rischia di danneggiare mobili e oggetti 
presenti. 

 − Posizionare il lettino prendisole ad almeno 2 metri di distanza 
da tutti i lati.

1

1. Collocare il lettino prendisole su un lato e aprirlo (vedi Fig. 1).
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9

2. Collocare il lettino prendisole sulla superficie di appoggio  11 . Inserire il piedino 
d’appoggio amovibile  9  nei fori corrispondenti delle aste principali  8 . Aprire 
completamente i piedini d’appoggio pieghevoli  7  (vedi Fig. 2).

3

10

7

3. Su entrambi i lati esterni si trovano dei rinforzi angolari  10  posti tra la superficie 
di appoggio  11  e i piedini d’appoggio pieghevoli  7 . Fissarli in posizione con la 
mano (vedi Fig. 3).

4. Posizionare il lettino prendisole sui piedini d’appoggio  7 / 9 .
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Regolazione dello schienale
Per regolare lo schienale, procedere come segue:
4 3

5

1. Rimuovere il cuscino amovibile  5  dallo schienale  3  (vedi Fig. 4).
5

6

3

2. Sollevare lo schienale  3 . Portare lo schienale nella posizione desiderata tramite 
l’ancoraggio in plastica  6  a 5 posizioni (vedi Fig. 5).

6

3
5

3. Ricollocare il cuscino amovibile  5  nella posizione desiderata sullo schienale  3  
(vedi Fig. 6). 
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Regolazione del tettuccio parasole
Per regolare il tettuccio parasole, procedere nel seguente modo:
7 1 2

4

 − Allentare il pulsante di bloccaggio superiore per il tettuccio parasole  2 . Portare 
il tettuccio parasole  1  nella posizione desiderata e fissarlo nuovamente per 
mezzo del pulsante di bloccaggio (vedi Fig. 7).

 − Allentare il pulsante di bloccaggio inferiore per il tettuccio parasole  4 . Portare 
il tettuccio parasole all’altezza desiderata e fissare nuovamente il pulsante di 
bloccaggio (vedi Fig. 7).

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Durante il fissaggio del pulsante di bloccaggio, assicurarsi che vi sia 
una fessura. È possibile regolare la distanza ruotando il pulsante di 
bloccaggio.

Lo schienale del prodotto è dotato di 5 posizioni di regolazione. As-
sicurarsi che l’ancoraggio in plastica sia correttamente inserito in 
posizione.

Chiusura del lettino prendisole
1. Rimuovere il cuscino amovibile  5  dallo schienale  3 .
2. Portare lo schienale in posizione orizzontale. 
3. Chiudere il tettuccio parasole  1 .
4. Piegare leggermente i 4 rinforzi angolari  10  agli angoli della superficie di  

appoggio  11 .
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5. Chiudere i piedini d’appoggio pieghevoli  7  e rimuovere il piedino d’appoggio 
amovibile  9 .

6. Ripiegare il lettino prendisole.

Pulizia e manutenzione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare il lettino prendisole.

 − Non utilizzare detersivi aggressivi, spazzolini con setole me-
talliche o di nylon, utensili taglienti o metallici quali coltelli, 
raschietti rigidi e simili, poiché potrebbero danneggiare le 
superfici.

Pulizia
 − Pulire il lettino prendisole con un panno umido e con del detergente delicato.

Conservazione
Prima di riporre via il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente asciutti.

 − Conservare il lettino prendisole sempre in un luogo asciutto.
 − Tenere il lettino prendisole al riparo dai raggi diretti del sole.
 − Conservare il lettino prendisole fuori dalla portata dei bambini.

Dati tecnici
Modello: ALSL21-A / ALSL21-B 
Capacità di carico massima: 130 kg
Dimensioni (montato): 196 × 68 × 48 cm 
Codice articolo: 822990
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Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola 
nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Come smaltire il lettino prendisole
 − Smaltire il lettino prendisole secondo le leggi e le disposizioni in vigore nella 

propria nazione di residenza.
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A csomag tartalma

A csomag tartalma
1 Napellenző

2 Napellenző felső rögzítőkapcsolója, 2 db

3 Háttámla

4 Napellenző alsó rögzítőkapcsolója, 2 db

5 Levehető párna

6 Műanyag rögzítő

7 Kihajtható láb, 2 db

8 Fő tartórúd

9 Levehető láb

10 Sarokmerevítő, 4 db

11 Fekvőfelület
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Általános tudnivalók

FONTOS TUDNIVALÓK, ŐRIZZE MEG  
KÉSŐBBI HASZNÁLATRA! OLVASSA EL 
FIGYELMESEN
Olvassa el és őrizze meg az összeszerelési útmutatót

Az összeszerelési útmutató az alumínium nyugágyhoz tartozik (a továb-
biakban: „napozóágy”). Fontos tudnivalókat tartalmaz az összeszerelésről 
és a használatról.
A napozóágy használata előtt olvassa el figyelmesen a használati útmu-

tatót, különösen a biztonsági utasításokat. Az összeszerelési útmutató figyelmen kívül 
hagyása súlyos sérülésekhez és a napozóágy károsodásához vezethet. 
Az összeszerelési útmutató az Európai Unióban érvényes szabványok és szabályok 
alapján készült. Külföldön vegye figyelembe az adott országban érvényes irányelve-
ket és jogszabályokat is.
Őrizze meg az összeszerelési útmutatót a későbbi használat esetére. Ha a napo-
zóágyat továbbadja, feltétlenül mellékelje az összeszerelési útmutatót is.

Rendeltetésszerű használat
A napozóágyat kizárólag fekvéshez, otthoni használatra (erkélyen, teraszon vagy 
kertben) tervezték. Kizárólag kültéri személyes használatra készült, ipari, kereskedel-
mi célú felhasználásra nem alkalmas.
A napozóágyat kizárólag az összeszerelési útmutatóban leírt módon használja. Bár-
mely más használat rendeltetésellenes használatnak minősül, anyagi kárt és/vagy 
személyi sérülést okozhat. A napozóágy nem játékszer.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes vagy hibás használatból eredő károkért 
nem vállal felelősséget.

Jelmagyarázat
Az összeszerelési útmutatóban, a napozóágyon és a csomagoláson a következő jelö-
léseket használtuk.

Ez a jel az összeszereléssel, valamint a használattal kapcsolatosan nyújt 
hasznos, kiegészítő információkat.
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Biztonság
Megjegyzések magyarázata
Az összeszerelési útmutatóban a következő jelöléseket és jelzőszavakat használtuk.

 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a jelölés/jelzőszó közepes kockázatú veszélyt 
jelöl, amelyet ha nem kerülnek el, súlyos, akár 
halálos sérüléshez vezethet.

 VIGYÁZAT!
Ez a jelölés/jelzőszó alacsony kockázatú veszélyt 
jelöl, amelyet ha nem kerülnek el, kisebb vagy 
közepesen súlyos sérülésekhez vezethet.

ÉRTESÍTÉS!
Ez a jelzőszó a lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

Általános biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

Fulladásveszély!
Ha a gyermekek a csomagolófóliával játszanak, abba belegaba-
lyodhatnak és megfulladhatnak. 

 − Ne engedje, hogy gyermekek a csomagolófóliával játsszanak.

 VIGYÁZAT!

Becsípődésveszély!
Ha nem óvatosan nyitja ki és csukja össze a napozóágyat, becsí-
pődhet az ujja. 

 − A napozóágy kinyitásakor és összecsukásakor ügyeljen az 
ujjára. 
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 VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A napozóágy figyelmetlen használata sérüléshez vezethet.

 − A napozóágy használata előtt győződjön meg arról, hogy telje-
sen ki van nyitva és stabilan áll.

 − Ne használja a háttámlát ülőfelületként. 
 − A napozóágy használata előtt ügyeljen arra, hogy megfelelően 

be legyen pattintva a műanyag rögzítő.
 − A napozóágyat egyidejűleg csak 1 személy használhatja.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A napozóágy szakszerűtlen használatával kárt tehet a termékben.

 − A napozóágyat jól hozzáférhető, egyenletes, száraz és kellően 
stabil felületre helyezze.

 − A napozóágyat tartsa távol nyílt lángtól (pl. szabadtéri tűztől).
 − Soha ne tegye ki a napozóágyat magas hőmérsékletnek (kan-

dalló, szabadtéri tűz stb.) vagy fagy hatásának.
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Termékleírás
A napozóágy fekvésre és otthoni használatra (pl. erkélyen, teraszon vagy kertben) 
szolgál. 
A

Első használatba vétel
A napozóágy és a csomag tartalmának ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes tár-
ggyal nyitja ki, a napozóágy könnyen megsérülhet. 

 − A csomagolás kinyitásakor óvatosan járjon el.

1. Vegye ki a napozóágyat a csomagolásból.
2. Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát (lásd „A csomag tartalma” c. fejezetet).
3. Ellenőrizze, hogy lát-e sérülést a napozóágyon vagy bármely alkatrészén.  

Amennyiben igen, ne használja a napozóágyat. Ez esetben keresse fel a vásárlás 
helyszínét vagy amennyiben az megfelelőbb, forduljon a gyártóhoz a jótállási  
tájékoztatón megadott szervizcímen.
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Alaptisztítás
1. Távolítsa el a csomagolóanyagot és az összes védőfóliát.
2. Az első használat előtt tisztítsa meg a napozóágy minden részét a „Tisztítás és kar-

bantartás” című fejezetben leírtak szerint.

A napozóágy összeszerelése
A napozóágy felállítása

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha nem áll rendelkezésre elegendő mozgástér a napozóágy felállí-
tásakor, kárt tehet a közelben található bútorokban és tárgyakban. 

 − A napozóágy felállításakor minden oldalról legalább 2 méter 
szabad térre van szükség.

1

1. Fektesse le egyik oldalára a napozóágyat, és nyissa szét (lásd 1. ábra).
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2. Fektesse a napozóágyat a fekvőfelületre  11 . Illessze a levehető lábat  9  a fő 
tartórúd  8  megfelelő furataiba. Nyissa ki teljesen a kihajtható lábakat  7  (lásd 
2. ábra).

3

10

7

3. A két külső oldalon a kihajtható lábak  7  és a fekvőfelület  11  között sarokmere-
vítők  10  találhatók. Rögzítse kézzel a merevítőket (lásd 3. ábra).

4. Állítsa a napozóágyat a lábakra  7 / 9 . 
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A háttámla beállítása
A háttámla beállítását a következőképpen végezze:
4 3

5

1. Távolítsa el a levehető párnát  5  a háttámláról  3  (lásd 4. ábra).
5

6

3

2. Állítsa fel a háttámlát  3 . Az 5 fokozatú műanyag rögzítő  6  segítségével állítsa 
be a kívánt üléshelyzetet (lásd 5. ábra).

6

3
5

3. Tegye vissza a levehető párnát  5  a háttámlára  3  a kívánt magasságban (lásd 
6. ábra). 
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A napellenző beállítása
A napellenző beállítását a következőképpen végezze:

7 1 2

4

 − Lazítsa meg a napellenző felső rögzítőkapcsolóit  2 . Állítsa be a napellenzőt  1  
a kívánt helyzetbe, és szorítsa meg ismét a rögzítőkapcsolókat (lásd 7. ábra).

 − Lazítsa meg a napellenző alsó rögzítőkapcsolóját  4 . Állítsa be a napellenzőt a 
kívánt magasságba, és szorítsa meg ismét a rögzítőkapcsolókat (lásd 7. ábra).

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A rögzítőkapcsoló megszorítása közben ügyeljen arra, hogy ma-
radjon egy kis rés. A távolságot a rögzítőkapcsoló elfordításával 
állíthatja be.

A termék háttámlája 5 pozícióban állítható be. Ügyeljen arra, hogy a 
műanyag rögzítő teljesen be legyen pattintva.

A napozóágy összehajtása
1. Távolítsa el a levehető párnát  5  a háttámláról  3 .
2. Helyezze a háttámlát vízszintes helyzetbe. 
3. Hajtsa be a napellenzőt  1 .
4. Hajlítsa be kissé a 4 sarokmerevítőt  10  a fekvőfelület  11  sarkainál.
5. Hajtsa be a kihajtható lábakat  7 , és távolítsa el a levehető lábat  9 .
6. Hajtsa össze a napozóágyat.
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Tisztítás és karbantartás

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A napozóágy szakszerűtlen használatával kárt tehet a termékben.

 − Ne használjon agresszív tisztítószert, fém- vagy műanyag 
sörtéjű kefét, valamint éles, fém tisztítóeszközt, például kést, 
kemény kaparót vagy más hasonló tárgyakat, mert károsíthat-
ják a felületet.

Tisztítás
 − Nedves kendővel és szükséges esetben kímélő tisztítószerrel tisztítsa a napo-

zóágyat.

Tárolás
Csak akkor rakja el, ha minden része teljesen száraz.

 − A napozóágyat mindig száraz helyen tárolja.
 − Védje a közvetlen napsugárzástól.
 − A napozóágyat gyermekektől elzárva tárolja.
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Műszaki adatok
A fogyasztási cikk típusa: ALSL21-A
Max. terhelhetőség: 130 kg
Méret (felállítva): 196 × 68 × 48 cm 
Gyártási szám: 822990

Leselejtezés
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és a papírt 
a papír, a fóliát a műanyag gyűjtésére szolgáló szelektív hulladékgyűj-
tőbe tegye.

A napozóágy leselejtezése
 − A napozóágyat az adott országban érvényes törvényeknek és előírásoknak meg-

felelően selejtezze le.



5757



4

3

5

6

1 2

11

9 7810



59

Vsebina kompleta

Vsebina kompleta
1 Senčnik

2 Zgornje nastavitveno stikalo za senčnik, 2×

3 Naslonjalo

4 Spodnje nastavitveno stikalo za senčnik, 2×

5 Snemljiva blazina

6 Plastično sidrišče

7 Zložljiva noga, 2×

8 Glavno ogrodje

9 Snemljiva noga

10 Kotno povezje, 4×

11 Ležalna površina
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Splošno

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: SKRBNO PREBERITE
Preberite navodila za sestavljanje in jih shranite

Ta navodila za sestavljanje spadajo k temu udobnemu aluminijastemu 
ležalniku XXL (v nadaljevanju imenovan samo „ležalnik“). Vsebujejo  
pomembne informacije o sestavljanju in uporabi.
Pred začetkom uporabe ležalnika natančno in v celoti preberite navodila 

za sestavljanje, zlasti varnostne napotke. Neupoštevanje navodil za sestavljanje lahko 
privede do hudih telesnih poškodb ali poškodb ležalnika. 
Navodila za sestavljanje temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. 
V tujini upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države.
Navodila za sestavljanje shranite za nadaljnjo uporabo. Če ležalnik izročite tretjim ose-
bam, jim hkrati z njim obvezno izročite navodila za sestavljanje.

Namenska uporaba
Ležalnik je namenjen izključno za ležanje in za uporabo v bivalnih prostorih, npr. na 
balkonu, terasi ali vrtu. Namenjen je izključno za zasebno uporabo na prostem in ni 
primeren za poslovne namene.
Ležalnik uporabljajte le na način, ki je opisan v teh navodilih za sestavljanje. 
Kakršna koli drugačna uporaba velja za neprimerno in lahko povzroči materialno ško-
do ali celo poškodbe oseb. Ležalnik ni igrača.
Izdelovalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za škodo, nastalo zaradi 
nenamenske ali napačne uporabe.

Razlaga znakov
V teh navodilih za postavitev, na ležalniku ali embalaži so uporabljeni naslednji 
simboli.

Ta simbol podaja koristne dodatne informacije o sestavljanju in 
uporabi.
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Varnost
Razlaga napotkov
V teh navodilih za postavitev so uporabljeni naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označu-
je nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katerega lahko, če se mu ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/beseda označuje nevarnost 
z nizko stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če 
se ji ne izognemo, pride do majhnih ali zmernih 
telesnih poškodb.

OBVESTILO!
Ta opozorilna beseda opozarja na možnost mate-
rialne škode.

Splošni varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve!
Če se otroci igrajo z embalažo, se lahko vanjo ujamejo in zadušijo. 

 − Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z embalažno folijo.

 POZOR!

Nevarnost stiskov!
Če pri razklapljanju in sklapljanju ležalnika niste previdni, si lahko 
priščipnete prste. 

 − Pri razklapljanju in sklapljanju pazite na prste. 
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 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Če med uporabo ležalnika niste previdni, se lahko poškodujete.

 − Pred uporabo ležalnika se prepričajte, da je popolnoma razklo-
pljen in da stabilno stoji.

 − Naslonjala ne uporabljajte kot sedalo, tj. za sedenje. 
 − Pazite, da je plastično sidrišče pravilno blokirano, preden zač-

nete uporabljati ležalnik.
 − Ležalnik sme vedno uporabljati samo 1 oseba.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nestrokovno ravnanje z ležalnikom lahko povzroči poškodbe ležal-
nika.

 − Ležalnik postavite na zlahka dostopno, ravno, suho in dovolj 
stabilno površino.

 − Ležalnika ne približujte odprtemu ognju (npr. tabornemu  
ognju itd.).

 − Ležalnika ne izpostavljajte visokim temperaturam (ob kaminu, 
tabornem ognju itd.) ali mrazu.
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Opis izdelka
Ležalnik je namenjen za ležanje in za uporabo v bivalnih prostorih, npr. na balkonu, 
terasi ali vrtu. 
A

Prva uporaba
Preverite ležalnik in vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koni-
častimi predmeti, lahko hitro poškodujete ležalnik. 

 − Embalažo odpirajte zelo previdno.

1. Vzemite ležalnik iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje „Vsebina kompleta“).
3. Preverite, ali so na ležalniku ali posameznih delih vidne poškodbe.  

V takem primeru ležalnika ne uporabljajte. Obrnite se na izdelovalčev servis na na-
slovu, navedenem na garancijskem listu.
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Osnovno čiščenje
1. Odstranite embalažo in vso zaščitno folijo.
2. Pred prvo uporabo očistite vse dele ležalnika, kot je opisano v poglavju „Čiščenje in 

vzdrževanje“.

Sestavljanje ležalnika
Postavitev ležalnika

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če pri postavitvi ležalnika nimate dovolj prostega prostora za giba-
nje okrog njega, lahko poškodujete bližnje pohištvo ali predmete. 

 − Ležalnik postavite tako, da je z vseh strani oddaljen najmanj 
2 metra od drugih predmetov.

1

1. Položite ležalnik na eno stran in ga razklopite (glejte sl. 1).
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2

11

77

8

9

2. Položite ležalnik na ležalno površino  11 . Vtaknite snemljivo nogo  9  v ustrezne 
odprtine glavnega ogrodja  8 . Popolnoma razklopite zložljivi nogi  7  (glejte 
sl. 2).

3

10

7

3. Na obeh zunanjih straneh so med zložljivima nogama  7  in ležalno površino  11  
nameščena kotna povezja  10 . Blokirajte jih z roko (glejte sl. 3).

4. Postavite ležalnik na noge  7 / 9 . 
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Nastavitev naslonjala za hrbet
Če želite nastaviti naslonjalo, naredite naslednje.
4 3

5

1. Snemite snemljivo blazino  5  z naslonjala  3  (glejte sl. 4).
5

6

3

2. Vzravnajte naslonjalo  3 . Naslonjalo s 5-stopenjskim plastičnim sidriščem  6  
namestite v želeni položaj za sedenje (glejte sl. 5).

6

3
5

3. Snemljivo blazino  5  ponovno namestite na želeni položaj na naslonjalu  3  
(glejte sl. 6). 
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Nastavitev senčnika
Če želite nastaviti senčnik, naredite naslednje.
7 1 2

4

 − Odvijte zgornji nastavitveni stikali za senčnik  2 . Nastavite senčnik  1  v želeni 
položaj in ponovno privijte nastavitveni stikali (glejte sl. 7).

 − Odvijte spodnje nastavitveno stikalo za senčnik  4 . Nastavite senčnik na želeni 
višini in ponovno privijte nastavitveni stikali (glejte sl. 7).

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Pri pritrditvi nastavitvenega stikala pazite, da ostane prosta vrzel. Z 
vrtenjem nastavitvenega stikala lahko prilagodite razdaljo.

Naslonjalo izdelka ima 5 različnih možnosti za nastavljanje. Prepričajte 
se, da se je plastično sidrišče pravilno zaskočilo.

Zlaganje ležalnika
1. Odstranite snemljivo blazino  5  z naslonjala  3 .
2. Naslonjalo namestite v vodoraven položaj. 
3. Zaprite senčnik  1 .
4. Nekoliko upognite 4 kotna povezja  10  na vogalih ležalne površine  11 .
5. Poklopite zložljivi nogi  7  in odstranite snemljivo nogo  9 .
6. Ležalnik zložite.
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Čiščenje in vzdrževanje

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nestrokovno ravnanje z ležalnikom lahko povzroči poškodbe ležal-
nika.

 − Pri čiščenju ne uporabljajte agresivnih čistil, krtač s kovinskimi 
ali z najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih pripomočk-
ov za čiščenje, kot so noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko 
poškodujejo površine naprave.

Čiščenje
 − Ležalnik po potrebi očistite z vlažno krpo in blagim čistilom.

Shranjevanje
Preden izdelek shranite, poskrbite, da bodo vsi deli popolnoma suhi.

 − Ležalnik vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Ležalnik zaščitite pred neposrednimi sončnimi žarki.
 − Ležalnik shranite zunaj dosega otrok.
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Tehnični podatki
Izdelek: ALSL21-A / ALSL21-B
Maks. nosilnost: 130 kg
Mere (sestavljeno): 196 × 68 × 48 cm 
Številka izdelka: 822990

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med odpadke ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje ležalnika med odpadke
 − Ležalnik odložite med odpadke v skladu s predpisi in zakoni, ki veljajo v vaši 

državi.
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